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3-PHASEN ADAPTER FÜR GT-6000
BEST.-NR. 2267357

Lesen Sie die Bedienungsanleitung bevor Sie das Produkt in Betrieb 
nehmen.

Aktuelle Bedienungsanleitungen:
1.	Öffnen Sie die Internetseite www.conrad.com/downloads in einem 

Browser oder scannen Sie den rechts abgebildeten QR-Code.
2.	Wählen Sie den Dokumententyp und die Sprache aus und geben Sie 

dann die entsprechende Bestellnummer in das Suchfeld ein. Nach 
dem Start des Suchvorgangs können Sie die gefundenen Dokumente 
herunterladen.

In diesen Sicherheitshinweisen werden Sie den Ausdruck “Technische 
Produktdokumentation” antreffen. Dieser beinhaltet folgendes:
•	 Diese Sicherheitshinweise
•	 Die zum Produkt gehörende Bedienungsanleitung
•	 Allfällige andere sicherheits- und bedienungsrelevante Dokumentation

ZEICHENERKLÄRUNG

Ein in einem Dreieck befindliches Ausrufezeichen weist auf wichtige Hinweise 
in der technischen Produktdokumentation hin, die unbedingt zu beachten sind.

Ein Blitzsymbol im Dreieck warnt vor einem elektrischen Schlag oder der 
Beeinträchtigung der elektrischen Sicherheit des Produkts.

Dieses Gerät ist CE-konform und erfüllt die erforderlichen europäischen 
Richtlinien.

Nur für trockene Innenbereiche.

CAT I
Messkategorie I (Überspannungskategorie) für Messungen an elektrischen 
und elektronischen Geräten, welche nicht direkt mit Netzspannung versorgt 
werden (z.B. batteriebetriebene Geräte, Schutzkleinspannung, Signal- und 
Steuerspannungen etc.).

CAT II
Messkategorie II (Überspannungskategorie) für Messungen an elektrischen 
und elektronischen Geräten, welche über einen Netzstecker direkt mit 
Netzspannung versorgt werden. Diese Kategorie umfasst auch alle kleineren 
Kategorien (z.B. CAT I zur Messung von Signal- und Steuerspannungen).

CAT III
Messkategorie III (Überspannungskategorie) für Messungen in der 
Gebäudeinstallation (z.B. Steckdosen oder Unterverteilungen). Diese 
Kategorie umfasst auch alle kleineren Kategorien (z.B. CAT II zur Messung an 
Elektrogeräten).

SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie sich die technische Produktdokumentation aufmerksam 
durch und beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise.
Falls Sie die Sicherheitshinweise und die Angaben zur sachgemäßen 
Handhabung in der technischen Produktdokumentation nicht befolgen, 
übernehmen wir für dadurch resultierende Personen-/Sachschäden 
keine Haftung. Außerdem erlischt in solchen Fällen die Gewährleistung/
Garantie.

Das Messgerät darf nur von Personen bedient werden, welche 
mit den erforderlichen Vorschriften für die Messung und den 
möglichen Gefahren vertraut sind. Die Verwendung der persönlichen 
Schutzausrüstung wird empfohlen.

Wenden Sie sich an eine Fachkraft, wenn Sie Zweifel über die 
Arbeitsweise, die Sicherheit oder den Anschluss des Gerätes haben.

a)	Personen
•	 Reichen Sie das Produkt nur zusammen mit der technischen Produktdokumentation an 

dritte Personen weiter. Bewahren Sie diese gut und sicher auf.
•	 Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
•	 Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses könnte für Kinder zu 

einem gefährlichen Spielzeug werden.
•	 Beachten Sie die erforderlichen Sicherheitshinweise, Vorschriften und Schutzmaßnahmen 

zur Eigensicherung.

b)	Produkt
•	 Das Produkt hat das Werk in sicherheitstechnisch einwandfreien Zustand verlassen. Um diesen 

Zustand zu erhalten und einen gefahrlosen Betrieb sicherzustellen, muss der Anwender die 
Sicherheitshinweise und Warnvermerke beachten, die dem Produkt beiliegen.

•	 Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie das Produkt nicht umbauen und/oder 
verändern. Falls Sie das Produkt für andere Zwecke verwenden, als zuvor beschrieben, 
kann das Produkt beschädigt werden. Außerdem kann eine unsachgemäße Verwendung 
Gefahren wie zum Beispiel Kurzschluss, Brand, Stromschlag, etc. hervorrufen. 

•	 Der Messadapter darf nur für Prüfzwecke mit dem Gerätetester GT-6000 verwendet 
werden.

•	 Das Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und europäischen Anforderungen. Alle 
enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

c)	Umgebungsbedingungen
•	 Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.
•	 Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Durch Stöße, Schläge oder dem Fall aus bereits 

geringer Höhe wird es beschädigt.
•	 Zu den ungeeigneten Umgebungsbedingungen zählen:

	- Extreme Temperaturen
	- Starke Erschütterungen
	- Nässe oder hohe Luftfeuchtigkeit
	- Staub und brennbare Gase, Dämpfe oder Lösemittel,
	- Gewitter oder vergleichbare Umstände, z.B. starke elektrostatische Felder usw.
	- Messungen in explosionsgefährdeten Bereichen (Ex) oder Feuchträumen bzw. unter 
widrigen Umgebungsbedingungen sind nicht zulässig. 

•	 Vermeiden Sie den Betrieb in unmittelbarer Nähe von:
	- starken magnetischen oder elektromagnetischen Feldern
	- Sendeantennen oder HF-Generatoren

•	 Wenn kein sicherer Betrieb mehr möglich ist, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb und 
schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere Betrieb ist nicht mehr 
gewährleistet, wenn das Produkt:
	- sichtbare Schäden aufweist,
	- nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
	- über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen gelagert wurde 
oder erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.
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d)	Gebrauch

Die Sicherheitshinweise geben Ihnen Tipps zum sicheren Umgang mit 
dem Messadapter. Weitere Sicherheitshinweise, die Handhabung und 
der Messeinsatz des Adapters sind in der Bedienungsanleitung des GT-
6000 ausführlich beschrieben. Beachten Sie diese.

e)	Reinigung und Wartung

Lebensgefahr! Das Messgerät darf nicht in geöffnetem Zustand 
betrieben werden.

•	 Angeschlossene Messleitungen oder anderes Zubehör müssen vor Reinigungs- und 
Wartungsarbeiten vom Produkt und von allen Messobjekten getrennt werden.

•	 Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein.
•	 Lassen Sie keine Flüssigkeit in das Produkt eindringen.
•	 Überprüfen Sie regelmäßig die technische Sicherheit des Produkts und der Messleitungen 

bzw. des anderen Zubehörs, z.B. auf Beschädigung des Gehäuses oder Quetschung usw.
•	 Andere als in der Bedienungsanleitung beschriebene Reparaturen sind ausschließlich 

durch eine autorisierte Fachkraft durchzuführen.
•	 Beim Öffnen von Abdeckungen oder Entfernen von Teilen, außer wenn dies von Hand 

möglich ist, können spannungsführende Teile freigelegt werden.



 SAFETY INSTRUCTIONS
VERSION 12/20

3-PHASE ADAPTER FOR GT-6000
ITEM NO. 2267357

Read the operating instructions before using the product.

Latest operating instructions:
1.	Open the internet page www.conrad.com/downloads in a browser or 

scan the QR-Code depicted on the right.
2.	Select the type of document and the language and then enter the 

corresponding order number into the search box. Start searching and 
download the documents found.

In these safety instructions you will come across the expression 
“Technical product documentation”. This contains the following:
•	 These safety instructions
•	 The operating instructions belonging to the product
•	 Any other documentation relevant to safety and operation.

SYMBOL LEGEND

An exclamation mark inside a triangle indicates important information 
in the technical product documentation, which must be observed.

A lightning symbol in a triangle warns of an electric shock or the 
impairment of the electrical safety of the product.

This device is CE-compliant and meets the required European
Guidelines.

For dry indoor areas only.

CAT I
Measurement Category I (overvoltage category) for measuring circuits of 
electrical and electronic equipment that is not directly supplied with mains 
voltage (e.g., battery-operated devices, protective extra-low voltage, signal and 
control voltages, etc.).

CAT II
Measurement Category II Overvoltage category for measuring electrical 
and electronic devices that are directly supplied with mains voltage via a 
mains plug. This category also covers all smaller categories (e.g., CAT I for 
measuring signal and control voltages).

CAT III
Measurement category III (overvoltage category) for measuring in building 
installation (e.g., outlets or sub-distribution). This category also covers all 
smaller categories (e.g., CAT II for measuring electronic devices).

SAFETY INSTRUCTIONS

Please read the operating instructions carefully and pay particular 
attention to the safety instructions.

We do not assume liability for any injuries/material damages resulting 
from failure to observe the safety instructions and the information in 
the technical product documentation regarding the proper use of the 
product. Furthermore, in such cases, the warranty/guarantee will be null 
and void.

The device should only be operated by persons who are familiar with 
the required regulations and potential dangers. The use of personal 
protective equipment is recommended.

Consult suitably qualified personnel if you have doubts about how the 
equipment operates or about the safety or connection of the telephone.

a)	Persons
•	 Please include this technical product documentation when you pass the product on to a 

third party. Store them well and safely.
•	 The product is not a toy. Keep out of the reach of children and pets.
•	 Do not carelessly leave the packaging material lying around. It may become a dangerous 

plaything for children.
•	 Follow the necessary safety instructions, regulations and protective measures to ensure 

self-protection.

b)	Product
•	 This device left the factory in perfect condition in terms of safety engineering. To maintain this 

condition and to ensure safe operation, the user must observe the safety instructions and 
warnings enclosed with the product.

•	 For safety and compliance reasons, you may not convert or modify the product in any way. If you 
use the product for other purposes than those described above, the product may be damaged. 
Furthermore, improper use may cause risks such as short-circuits, fire, electric shocks, etc.

•	 The measuring adapter may only be used for testing purposes with the GT-6000 device tester.
•	 This product complies with the applicable National and European regulations. All names of 

companies and products are the trademarks of the respective owners. All rights reserved.

c)	Environmental conditions
•	 Never expose the product to mechanical stress.
•	 Please handle the product carefully. It can be damaged by shocks, blows, or falls even from 

a low height.
•	 Unsuitable environmental conditions include:

	- Extreme temperatures
	- Strong vibrations
	- Wet conditions or high air humidity
	- Dust and combustible gases, vapours or solvents,
	- Thunderstorms or similar circumstances, e.g., strong electrostatic fields, etc.
	- Measurements in hazardous areas (Ex) or damp rooms or under adverse environmental 
conditions are not allowed.

•	 Avoid operation in the immediate vicinity of:
	- strong magnetic or electromagnetic fields
	- transmitting antennas or HF generators.

•	 If safe operation is no longer possible, take the product out of service and protect it from 
unintentional use. Safe operation is no longer possible, if the product:
	- has visible damages,
	- no longer functions properly,
	- has been stored under adverse ambient conditions for an extended period of time or has 
been subject to considerable transport loads.



d)	Use

The safety instructions provide you with tips for safe handling of the 
measuring adapter. Further safety instructions, the handling and the 
measuring insert of the adapter are described in detail in the operating 
manual of the GT-6000. Please note the following.

e)	Cleaning and maintenance

Danger to life! The measuring device must not be operated in open 
condition.

•	 Connected test leads or other accessories must be disconnected from the product and from 
all test objects before cleaning and maintenance work.

•	 Do not immerse the product in water or other liquids.
•	 Do not let any liquid penetrate the product.
•	 Regularly check the technical safety of the product and the test leads or other accessories, 

e.g., for damage to the housing or crushing, etc.
•	 Repairs other than those described in the operating instructions must only be carried out by 

an authorised skilled person.
•	 When opening covers or removing parts, apart from those removable by hand,
•	 live parts may be exposed.
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 CONSIGNES DE SÉCURITÉ
VERSION 12/20

ADAPTATEUR TRIPHASÉ POUR GT-6000
N° de commande 2267357

Lisez le mode d’emploi avant de faire fonctionner le produit.

Modes d’emploi actuels :
1.	Ouvrez la page internet www.conrad.com/downloads dans un 

navigateur ou scannez le code QR représenté à droite.
2.	Sélectionnez le type de document et la langue souhaitée, puis entrez le 

numéro de commande.
Dans ces consignes de sécurité, vous trouverez l’expression « 
Documentation technique du produit » . Elle comprend les éléments 
suivants :
•	 Ces consignes de sécurité
•	 Le mode d’emploi du produit
•	 Toute autre documentation relative à la sécurité et à l’exploitation

EXPLICATION DES SIGNES

Un point d’exclamation dans un triangle est destiné à alerter l’utilisateur de 
la présence d’instructions importantes dans la documentation technique 
accompagnant le produit qui doivent être suivies.

Un symbole d’éclair à l’intérieur du triangle est destiné à alerter l’utilisateur de 
la présence d’un choc électrique ou de dommages à la sécurité électrique du 
produit.

Cet appareil est homologué CE et répond aux directives requises.

Pour les zones intérieures sèches uniquement.

CAT I
CAT I (catégorie de surtension) pour les mesures sur les appareils électriques 
et électroniques qui ne sont pas alimentés directement par la tension du 
réseau (p. ex. appareils alimentés par des piles, basse tension de protection, 
tension de signalisation et de commande, etc.).

CAT II

CAT II (catégorie de surtension) pour les mesures réalisées sur les appareils 
électriques et électroniques qui sont alimentés directement par la tension du 
réseau via une fiche d’alimentation. Cette catégorie comprend également 
toutes les catégories inférieures (par ex. CAT I pour la mesure des tensions de 
signalisation et de commande).

CAT III
CAT III (Catégorie de surtension) pour les mesures réalisées lors des 
installations à l’intérieur de bâtiments (p. ex. prises de courant ou répartitions 
secondaires). Cette catégorie comprend également toutes les catégories 
inférieures (par ex. CAT II pour la mesure sur des appareils électriques).

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Lisez attentivement la documentation technique du produit et prêtez une 
attention particulière aux consignes de sécurité.

Si vous ne respectez pas les consignes de sécurité et les instructions 
pour une manipulation appropriée dans la documentation technique 
du produit, nous déclinons toute responsabilité en cas des dommages 
corporels et matériels. Par ailleurs, la garantie prend fin dans de tels 
cas.

L’appareil de mesure doit être utilisé uniquement par des personnes 
connaissant parfaitement les prescriptions spécifiques en vigueur et les 
risques potentiels encourus. Il est recommandé d’utiliser un équipement 
de protection personnel.

S’adresser à un spécialiste en cas de doutes quant au mode de 
fonctionnement, à la sécurité ou au raccordement de l’appareil.

a)	Personnes
•	 Ne transmettez l’appareil à des tiers qu’avec la documentation technique du produit. 

Conservez-la soigneusement dans un endroit sûr.
•	 Ce produit n’est pas un jouet. Gardez-le hors de portée des enfants et des animaux 

domestiques.
•	 Ne laissez pas traîner le matériel d’emballage sans surveillance. Il pourrait devenir un jouet 

dangereux pour les enfants.
•	 Tenir compte des consignes de sécurité, des prescriptions et des mesures de protection 

individuelle requises.

b)	Produit
•	 Du point de vue de la sécurité, ce produit a quitté l’usine en parfait état. Afin de conserver 

ce bon état et d’assurer l’utilisation correcte sans risques, l’utilisateur doit tenir compte des 
consignes de sécurité et avertissements accompagnant le produit.

•	 Pour des raisons de sécurité et d’homologation, vous ne devez ni modifier ni transformer ce 
produit. Si le produit est utilisé à d’autres fins que celles décrites ci-dessus, il risque d’être 
endommagé. En outre, une utilisation incorrecte peut générer des risques comme par exemple : 
un court-circuit, un incendie, une électrocution, etc.

•	 L’adaptateur de mesure ne peut être utilisé qu’à des fins de test avec le testeur d’appareils 
GT-6000.

•	 Le produit est conforme aux prescriptions des directives européennes et nationales en vigueur. 
Tous les noms d’entreprise et les désignations de produit sont des marques déposées de leurs 
propriétaires respectifs. Tous droits réservés.

c)	Conditions ambiantes
•	 Évitez d’exposer le produit à des contraintes mécaniques.
•	 Maniez le produit avec précaution. Le produit peut être endommagé par chocs, coups ou 

chutes même de basse hauteur.
•	 Les conditions environnementales inadaptées comprennent :

	- températures extrêmes,
	- fortes vibrations,
	- présence d’eau ou humidité atmosphérique élevée,
	- poussières et des gaz, vapeurs ou solutions inflammables,
	- orages ou circonstances similaires, par exemple de forts champs électro, 
électrostatiques, etc.

	- les mesures dans des zones à risque d’explosion (Ex), dans des locaux humides, à 
l’extérieur ou dans des conditions d’environnement défavorables ne sont pas autorisées.

•	 Évitez de faire fonctionner l’appareil à proximité immédiate de ce qui suit :
	- champs électromagnétiques ou magnétiques intenses
	- antennes émettrices ou générateurs HF.

•	 S’il n’est plus possible d’utiliser le produit en toute sécurité, mettez le produit hors service 
et protégez-le contre toute utilisation intempestive. L’utilisation en toute sécurité n’est plus 
possible quand le produit :
	- est visiblement endommagé,
	- ne fonctionne plus correctement,
	- a été stocké dans des conditions environnementales défavorables pendant une période 
prolongée ou a été exposé à des charges de transport considérables.



d)	Utilisation

Les instructions de sécurité vous donnent des conseils pour une 
manipulation sûre de l’adaptateur de mesure. D’autres consignes de 
sécurité, la manipulation et l’insert de mesure de l’adaptateur sont 
décrits en détail dans le manuel d’utilisation du GT-6000. Respectez-les.

e)	Entretien et nettoyage

Danger de mort ! Le produit ne doit pas être utilisé en état ouvert.

•	 Les cordons de test ou autres accessoires connectés doivent être déconnectés du produit 
et de tous les objets testés avant de procéder aux travaux de nettoyage et d’entretien.

•	 Ne plongez pas le produit dans l’eau ou d’autres liquides.
•	 Ne laissez aucun liquide pénétrer dans le produit.
•	 Vérifiez régulièrement la sécurité technique du produit et des cordons de mesure ou 

d’autres accessoires, par exemple en cas de dommages au boîtier ou d’écrasement, etc.
•	 Les réparations autres que celles décrites dans le mode d’emploi doivent être effectuées 

par un technicien autorisé.
•	 Lors de l’ouverture des couvercles ou du démontage de pièces, sauf si cela peut être 

effectué manuellement, les pièces conductrices peuvent être exposées.
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 VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
VERSIE 12/20

“3 FASEN”-VERLOOPSTUK VOOR 
MEETINSTRUMENT GT-6000
BESTELNUMMER: 2267357

Lees de gebruikershandleiding door voordat u het product gaat 
gebruiken.

Actuele versies van de gebruikershandleidingen:
1.	Roep de internetsite www.conrad.com/downloads op in uw 

internetbladerprogramma of lees de rechts getoonde QR-code in.
2.	Selecteer het documenttype en de taal. Voer daarna het 

overeenkomstige bestelnummer via het zoekveld in. Nadat het 
zoekproces is voltooid kunt u de gevonden documenten inlezen.

•	 In deze veiligheidsinstructies zult u een afdruk aantreffen van de 
«Technische productdocumentatie». Deze omvat het volgende:

•	 Deze veiligheidsinstructies
•	 De bij het product behorende gebruikershandleiding
•	 Eventuele toepasselijke andere documentatie over veiligheid en 

bediening

VERKLARING VAN DE TEKENS

Een uitroepteken in een driehoek verwijst naar belangrijke instructies
in de technische productdocumentatie. Raadpleeg beslist deze instructies.

Een bliksemschicht in een driehoek waarschuwt u voor de kans op elektrische 
schokken of op afbreuk aan de elektrische veiligheid van het product.

Dit apparaat is CE-goedgekeurd en voldoet aan de betreffende Europese 
richtlijnen.

Uitsluitend bedoeld voor gebruik in droge ruimten binnenshuis.

CAT I
Meetcategorie I (overspanningcategorie) voor metingen aan elektrische en 
elektronische apparaten die niet direct via de netspanning worden gevoed 
(bijv. apparaten met accuvoeding, zeer lage veiligheidsspanning, signaal- en 
stuurspanningen en dergelijke).

CAT II
Meetcategorie II (overspanningscategorie) voor metingen aan elektrische 
en elektronische apparaten die via een netsteker worden voorzien van 
netspanning. Deze categorie omvat ook alle kleinere categorieën (bijvoorbeeld 
CAT I voor meten van signaal- en stuurspanningen).

CAT III
Meetcategorie III (overspanningscategorie) voor metingen in de 
gebouwinstallatie (bijvoorbeeld contactdozen of verdeelinrichtingen). Deze 
categorie omvat ook alle kleinere categorieën (bijvoorbeeld CAT lI voor het 
meten aan elektrotechnische apparaten).

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Lees de technische productdocumentatie aandachtig door en neem in 
het bijzonder de veiligheidsinstructies in acht.

Indien u de veiligheidsinstructies en de informatie over de deskundige 
omgang, opgenomen in de technische productdocumentatie , niet 
opvolgt, dan zijn wij niet aansprakelijk voor daaruit voortvloeiend letsel 
of materiële schade. In dergelijke situaties vervallen bovendien onze 
waarborgen resp. uw aanspraak op garantie.

Uitsluitend medewerkers, die vertrouwd zijn met de betreffende 
meetvoorschriften en met de mogelijke risico’s, mogen 
dit meetinstrument bedienen. Het dragen van persoonlijke 
beschermmiddelen wordt aangeraden.

Wend u tot een vakman als u twijfelt aan de manier van werken, aan de 
veiligheid of aan de aansluiting van het apparaat.

a)	Mensen
•	 Geef het product uitsluitend samen met de technische productdocumentatie door aan een 

derde. Bewaar deze documentatie goed en veilig.
•	 Dit product betreft geen speelgoed. Houd het product uit de buurt van kinderen en 

huisdieren.
•	 Laat verpakkingsmateriaal niet achteloos rondslingeren. Dit kan voor kinderen gevaarlijk 

speelgoed vormen.
•	 Raadpleeg voor uw eigen veiligheid de toepasselijke veiligheidsinstructies en voorschriften.

b)	Product
•	 Dit product heeft de fabriek in een veiligheidstechnisch perfecte staat verlaten. De gebruiker 

moet - om deze toestand te handhaven en om gebruik zonder gevaren te borgen - de 
veiligheidsinstructies en waarschuwingen in acht nemen, zoals die zijn bijgesloten bij het 
product.

•	 Om redenen van veiligheid en toelating mag u het product niet modificeren en/of wijzigen. 
Het product kan schade oplopen als u het product anders dan beoogd gebruikt. Bovendien 
kan ondeskundig gebruik leiden tot gevaren zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken en 
dergelijke.

•	 U mag het meetverloopstuk uitsluitend gebruiken voor het testen in combinatie met 
meetinstrument GT-6000.

•	 Het product is in overeenstemming met nationale en Europese wettelijke voorschriften. Alle 
voorkomende bedrijfsnamen en productaanduidingen zijn handelsmerken van de betreffende 
eigenaren. Alle rechten voorbehouden.

c)	Omgevingscondities
•	 Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.
•	 Ga voorzichtig om met het product. Door stoten, slaan of vallen, zelfs van geringe hoogte 

kan het product beschadigd raken.
•	 Tot de ongeschikte omgevingscondities worden gerekend:

	- extreme temperaturen,
	- sterke trillingen,
	- natheid of hoge luchtvochtigheid,
	- stof en brandbare gassen, dampen of oplosmiddelen,
	- onweer of vergelijkbare omstandigheden, zoals sterke elektrostatische velden en 
dergelijke,

	- metingen, uitgevoerd in explosiegevaarlijke bereiken of in vochtige ruimten resp. onder 
ongunstige omgevingsomstandigheden zijn niet toegestaan.

•	 Vermijd gebruik van het meetinstrument in de directe omgeving van:
	- sterke magnetische of elektromagnetische velden,
	- zendantennes of hoogfrequentgeneratoren.

•	 Stel het product buiten gebruik als de veilige werking ervan niet langer mogelijk is en 
beveilig het product daarna tegen onbedoeld gebruik. Veilig gebruik wordt niet langer 
gegarandeerd als het product:
	- zichtbare schade vertoont,
	- niet meer naar behoren functioneert,
	- gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden werd opgeslagen of aan 
aanzienlijke vervoerslasten is blootgesteld.



d)	Gebruik

De veiligheidinstructies geven u tips voor de veilige omvang met de 
meetadapter. Nadere veiligheidsinstructies, de manier van omgaan met 
en de toepassing van de meetadapter staan uitvoering beschreven in de 
gebruikershandleiding van de GT-6000. Raadpleeg die informatie.

e)	Schoonmaken en onderhoud plegen

Levensgevaar! Gebruik het meetinstrument niet in geopende toestand.

•	 Neem eventueel aangesloten meetsnoeren of andere toebehoren los van alle meetobjecten 
alvorens u werkzaamheden in de sfeer van schoonmaken en plegen van onderhoud aan 
het product gaat uitvoeren.

•	 Dompel het product niet onder in water of in andere vloeistoffen.
•	 Laat geen vloeistoffen het product binnendringen.
•	 Verifieer periodiek de technische veiligheid van het meetinstrument en de meetsnoeren 

resp. andere toebehoren. Inspecteer op beschadiging van de behuizing of afgeknelde 
meetsnoeren en dergelijke.

•	 Uitsluitend een daartoe geautoriseerde vakman mag andere reparaties uitvoeren dan die 
welke in deze gebruikershandleiding staan beschreven.

•	 Bij het openen van afdekkingen of het wegnemen van onderdelen, behalve als deze 
handelingen handmatig mogelijk zijn, kunnen spanningvoerende delen worden blootgelegd.
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